
préhensible et il a pour cette raison été négligé parles historiens. Pourtant, il contient une clé du mys
tère : Napoléon s’était trompé en lisant la carte...

Mais ce n’était pas là sa plus grande erreur : il n’avait même pas envisagé la possibilité d’une inter
vention des Prussiens, qu’il croyait avoir battus à Ligny deux jours plus tôt, et il n’avait pas pris les
plus élémentaires précautions sur ses flancs, faute majeure qu’il a voulu cacher à tout prix.

II y est magistralement parvenu. Cette mystification a eu des conséquences profondes.
Pour la première fois, un auteur exerce une critique rigoureuse sur les textes de l’Empereur, les com

pare entre eu~ avec de nombreux autres récits de témoins et repart sur le terrain pour confronter les
dires des uns et des autres.

il arrive à la constatation qu’on n’a jamais eu un récit exact et véridique de la plus cél~re des batail
les de noire pays, celle qui changera la face du monde.

«Qui donc eût pu prévoir que le sage de 1800 serait l’insensé de 1813 et 1815? Oui, on auraitpu le
prévoir, en se rappelant que la toute-puissance porte en soi une folie incurable, la tentation de tout
faire quand on peut toutfaire, même le mal après le bien. (..) que les citoyens viennent à leur tour ap
prendre une chose: c’est qu’il nefautjamais livrer la patrie à un homme, n’importe l7iomme, n’impor
tent les circonstances J»

A. Thiers, 1-listoire du Consulat et de l’Empire, 1862.
Explications de l’auteur
«La thèse que je défends est fondée sur la constatation que Napoléon, dans son bulletin du 20 juin, et

le général Drouot, dans son discours du 23, ainsi que tous les récits écrits par des officiers français im
médiatement après la bataille, désignent sous le vocable “Mont-Saint-Jean?’ ce qui est en fait la ferme
de la Haie-Sainte et le carrefour du chemin d’Ohain. Erreur de lecture de carte a posteriori, au moment
de la rédaction de ces récits ? Non, car l’ordre dicté par Napoléon à 11 heures prouve que l’erreur a
déjà été conunise sur leteirain, le 18juin.

La relation du général Foy, du 23 juin, qui commet la même erreur, donne la clé de l’énigme : tout est
décalé dans la lecture que font les Français de la carte, sur l’axe de la chaussée de Bruxelles.

L’examen de la carte montre pourquoi: une erreur au moment de la gravure de la carte a fait passer la
chaussée à droite de la ferme de Mont-Saint-Jean, rendant possible une confhsion avec la ferme de la
Haie-Sainte.

(...) Ce n’est pas sur l’erreur de la carte que je fonde ma thèse, niais sur le bulletin et sur le discours
de Drouot, ainsi que sur l’ordre dicté à onze heures. L’erreur de gravure eiq,lique pourquoi l’erreur a pu
être commise.»

Bemard Coppens.
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La collection:
Un auteur et un illustrateur « reférences »
Des comptines etpoésies à lafois subtiles et ludiques convenantparfaite
ment à un apprentissage vivant de la langue
Le livre:
Susurrer ou chuinter ? Pourrez-vous échapper aux chères chausse-trapes
de Pierre Coran? Une nouvelle fois, ses vers et ses jeux de mots mettent
à répreuve la diction du lecteur. Son univers fantasque de souris qui
tousse et de chenille en chemise de dentelles est mis en images par « un
dessinateur sachant dessiner chic et choc»!
Les images de Pascal Lemaître sont en effet au diapason de la douce fol4
qui émane de ces petits textes cocasses. J’
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Le livre
Un nouveau petit recueil d’ «attrape-oreilles» et « trompe-langues »: ces mots bien dits qui aiment

pourtant se muer en baragouin I Pierre Coran s’amuse à nous mener en bateau sur la vague des mots.
On comprend tait de travers, et on rit de ces vers sans sens qui ont parfois cent sens ! Le coup de

crayon malicieux de Pascal Lemaître fait à nouveau des merveilles!
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Bruxelles: Casternian, 2009.- 30p. ; ifi.; 18 cm.- Coll. Direlire ; Petite enfance.-
isbn: 978-2-203-02204-1.- 6,00 C.-

- Le livre:
Consonances, homonymies, virelangues, des lots de sons, des sauts de sens... Pierre Coranjoue avec

les mots, les mélange, les entrechoque en une explosionjouissive.
Pascal Lemaître illustre drôlement bien ces petits textes pleins dhumour où poésie rime avec fantai

sie.

LETTRE FAMILIÈRES D’ITALIE I
Charles DE BROSSES proposé par Marc FUMAROLI.

Bruxelles : André Versaille, 2009.- 98p. ; 15cm.- Coll. À s’offiir en partage.-
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L ‘ouvrage:
Chef-d’oeuvre de la vie privée, de l’amitié, de la liberté qu’autorisent des sentiments et des goûts com

muns, voici un choix d’épîtres en déshabillé de cabinet de travail ou de souper intime.
Sans le chercher, de Brosses a inventé un genre inédit, le récit de voyage savant qui ne renonce pas à

la gaieté et à la volupté. Les Promenades dans Rome de Stendhal cherchent à retrouver ce tempo inimi
table.

Ltumour, le charme badin, la curiosité, le goût des plaisirs, propres au voyageur français, voilent et
rendent séduisant chez de brosses son appétit pantagruélique de savoir érudit” L’épistolier en voyage
est libre, primesautier, mobile et métaphorique. puvert à l’enthousiasme comme à l’ironie, il ne craint
pas de s’y montrer dans une sorte de nudité privée, « tout à sauts et à gambades ».

MARC FUMAROLI.

LES ROMANICHELS I Edmée DE XHAVÉE.
Barry: Chloé des Lys, 2008.- 163 p. ; 21 cm.- isbn: 978-2-87459-295-9.- 20,90 C.-
L ‘auteur:
Edmée De Xhavée est née à Verviers en 1948, où elle a grandi en écoutant les récits des vies des

grands-parents et grands-oncles de la famille en Argentine, Uruguay, Australie et antres pays lointains
qu’on n’atteignait alors que grâce à de longues traversées des océans. Elle fait une partie de ses études à

~ Verviers, pour ensuite s’orienter vers les Arts Décoratifs à Enixelles. Plus modestement que les intré
pides lainiers de la famille, elle &installe successivement dans le midi de la France puis en Italie après
un retour en Belgique. Elle vit actuellement aux Etats-Unis dans le New Jersey avec son mari, cinq
chats et un chien, et est l’assistante dt cons eiller en placements.
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